
 

Choosing the best translation: 

 

 There are good and poor translations 

 Good always begin with original languages (Hebrew, Greek, Aramaic) 

o Attempt to ascertain exact meaning BEFORE going to English. 

 Poor attempt to assign general meanings, or general thoughts, paying 

little attention to definitions… 

 This can lead to improper interpretation and doctrinal errors. 

 Our goal should be to find out the original intent of the authors.  

o Can’t ignore definitions 

o Usage 

o Context 

o Symbols 

o Figures of speech 

 

 

 
 

 

*All translations have some verses & words that are poorly translated. 

 

 

 

 

 

 



 
 


